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3. вновь подтверждает законность борьбы на
родов, находящихся под иностранным господст

вом, за достижение самоопределения и незави

симости и об:ращается ко всем государствам с 
призывом об осуществлении Декларации о пре
доставлении независимости колониальным стра

нам и народам 11 и других резолюций Организа
ции Объединенных Наций о полной ликвидации 
I<олоииализма, расизма и апартеида; 

4. вновь подтверждает, что любая мера или 
давление, напра.вленное против любого госу,дар
ства, осуществляющего свое суверенное право 

свободно рас,поряжаться своими прИl\юдными ре

сурсами, представляют собой грубое нарушение 
права народов на самоопределение и принциmа 

невмешательства, провозглашенных в Уставе, 
я.ото·рое, в случае его упорного продолжения, мо

жет создать угрозу международному миру и бе
зопасности; 

5. вновь подтверждает -свое проти,водей,ствис 
JJюбым уnрозам ,применения силы, интервенции, 

агрессии, иностранной оккупации и мерам поли
тиче-ского и экономического принуждения, кото

рые направлеr-rь! на нарушение суверенитета, 

тарриториальнои целостности, независимости и 

безопасности государств; 

6. рекомендует срочные меры по прекращению 
гонки вооружений и по содействию разоружению, 
включая -созыв Всемирной конференции по разо
ружению, 1по ликвидации иностранных военных 

баз, созданию зон мира и поощрению всеобщего 
и полного разоружения, а та~кже укреплению 

Организации Объединенных Наций в целях уст
,ранения причин 1мещцуна:родной нап1ряжен,ност,и 
и обеспечения ,международ,rюго мира, безо,паоно
сти и сотрудничества; 

7. принимает к сведению доклад ,Генерального 
секретаря 12, просит его предста,вить Генераль
ЕОЙ Ассамблее на ее тридцать первой сессии до
нлад об осуществлении Декларации об укреп
ле1нии меж,ду,нарОlд•ной безо1пасности и постано-в
JIЯет в1ключить в предварительную повестку дня 

-своей тридцать пt:1рвой сессии пункт, озаглав
ленный «Осуществление Декларации об укреп
лении междуtшоодной бевоnасности». 

2409-е пленарное эасед'а1ше, 
18 ноября 1975 года 

3390 ,(ХХХ). l(орейокий ~опрос 

А 

Генеральная Ассамблея, 

учитывая надежду, вы1раженпую ею в резолю
ции 3333 (XXIX) от 17 декабря 1974 года, 

желая обеопечить прогресс на nути к дости
жению цели мирного объединения Кореи на ос-

11 Резолюция 1514 (XV). 
12 N[0205 и Add.l. 

нове свободно выраж.енной воли корейского на
рода, 

напоминая о своем удовлетворении в связи с 

опубликованием 4 июля 1972 года в Сеуле и 
Пхеньяне совместного заявления и в -связи с объ
явленным намерением как IОга, так и Севера 
Кореи продолжать диалог между собой, 

напоминая далее, что в своей резолюции 711 А 
(VII) от 28 августа 1953 года Генеральная Ас
самблея с удовлетворением отметила Соглаше
ние о перемирии, зюшюченное 27 июля 1953 го
да 13 , и что в -своей резолюции 811 (IX) от 11 де
кабря 1954 года она ясно приняла к сведению 
положение Соглашения о перемирии, ~которое 
требует того, чтобы Согла,шение оставалось в 
силе до определенной замены его составленными 
по взаимному соглашению дополнениями и по

правками или положением соответствующего со

глашения о мирном разрешении спора на ,поли

тическом уровне между обеими сторонами, 

соэ1-щвая, однако, что 1:шщряженпость в Корее 
не ликвидирована полностью и что Соглашение 
о перемирии остается необходимым для -~оддер
жания мира и безопасности в данном раионе, 

отмечая письмо от 27 июня 1975 года 14, на
правленное правительством Соединенных Шта
тов Америки Председателю Совета БезО'ласно
сти, в котором подтверждается, что оно готово 

vшразднить 1 января 1976 года Командование 
Организации Объединенных Наций, при условии 
что другие непосредственно 0аинтересованные 

стороны п,ридут к согласию относительно взаимо

приемлемых альтернативных мер в целях со,блю
дения Соглашения о пе-реми1ршr, 

отмечая заявление 'правительства Корейской 
Республики от 27 июня 1975 года, подтвержда
ющее его готовность принять участие в меропри

ятиях •по поддерж:анию Соглашения о 'Переми
рии, 

признавая, что в соответствии с целя,ми н 

принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, касающимися -под-держания международ
ного мира и безопасности, Организация Объеди
ненных Наций продолжает нести ответственность 
за обеспечение достижения этой цели на Ко
рейском 1лолуострове, 

1. подтверждает ,по:жел ания своих членов, на
шедшие выражение в заявлении о консенсусе, 

принятом Генеральной Ассамблеей 28 1-rоя•бря 
1973 года 15, и настоятельно nризывает как Юг, 
так и Север Кореи продолжать их диалог с це
лью ус1юрить мирное объединение Кореи; 

13 См. Официальные 01· 11еты Совета Беэо11асности, вось
люй год, Допол1;е,ше эа шаль, август и сентябрь 195~ 
года, документ S/307'9; препровожден членам Генеральнои 
Ассамблеи запиской Генерального секретара (А/2451). 

14 Та,11 же, тридцатый год, Дополнение за апрель, ,нat'i tt 
июнь 1975 года, документ S/11737. 

1; Оф1щиальные отчеты Ге1-tеральной Ассал1бле11, двад
цать вось,ная сессtщ Дополнение М 30 (А/9030), стр. 31, 
пункт 41. 
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2. выражает надежду, что все непосредственно 
заинтересованные стороны вступят в •переговоры 

относительно новых мер, rпредназначенных для 

за·мены Соглашения о пере;мирии, смягчения на
пряженности и обесrпечения [!рочного мира на 

Корей.оком полуострове; 

3. настоятельно призывает В'Се непосредственно 
заинтересованные стороны в качестве первого 

шага, с учетом необходи1мос'Ги обеопечить посто
янное соблюдение Соглашения о перемирии и 
полное ~поддержание мира и безопасно-сти в дан
ном районе, вступить в ближайшее вре,мя :в пе
реговоры, с тем чтобы Ко1мандование Организа
ции Объединенных Наций моrло быть рас~пущено 
одновременно с принятием мер по обеспечению 
соблюцения Ооглашения о перемирии; 

4. выражает далее надежду, что это обсужде
ние будет завершено и будут приняты альтер
нативные меры для соблюдения Соrлашения о 
перемирии, для того чтобы Командование Орга
низации Объединенных Наций ~могло быть рас
пущено 1 января 1976 года, с те1м чтобы к ука
зан.ной дате на Юге Ко1реи ,не оста.вало,сь больше 
воору:>кенных ·сил, н'аходящихся под флагом Ор
ганизации Объединенных Наций. 

2409-е пленарное заседание, 
18 ноября 1975 года 

в 

Генеральная Ассамблея, 

отмечая, что объединение Кореи еще не до
,стигнуто, несмотря на то что прошло тридцать 

лет после раздела Кореи на Север и IOr и двад
цать два года после установления пере1мирия в 

Корее, 

напоминая об обязательствах, ввятых на себq 
государствами в ,соответствии с Уставо~м Орга
низации Объединенных Наций, уважать атрин
цип равенства и самоопределения народов и воз

держиваться от вмешательства в дела, входя

щие ~во внутреннюю компетенцию любого госу
дарства, 

с~tитая, что поощрение корейекого на~рода в 
деле достижения самостоятельного мирного объ
единения своей страны в кратчайший возможный 
срок на основе трех принципов - независимости, 

мирного объединения и велИ1кого национального 
единства, - а также создание благоприятных 
vсловий для этоrо отвечает принциrпам Устава, 

выражая надеаюду, что Север и Ю1г Ко1реи бу
дут расширять свой диалоr в целях ускорения 
объединения страны в соответствии с духом со
вместного заявления от 4 июля 1972 года и с ре
шением, принятым Гене~ральной Асса1мблеей 
28 ноя,бря 1973 года на ее двадцать восьмой сес
сии 16,. которая ,приветствовала это сов1местное за
явление, 

t6 Та,11 же. 

считая, что нельзя ожидать прочного мйра, по

ка в Корее сохраняется состояние перемирия в 
его настоящей форме, 

считая, что для обеспечения гарантии прочного 
мира в К01рее и ускорения ее самостоятельного 
мирного объединения необходимо срочно IП:ри
нять иовые решительные меры для пре1<ращения 

иностранного в,мешательства в ее .внутренние де

ла, устранения напряженности и предУ'прежде

ния вооруженных конфликтов в этом районе, 

1. считает, что необходимо распустить «Кома~-r
дование Организации Объединенных Наций» и 
,выве-сти все иностранные вой,с,ка, находящиеся в 
Южной K0ipee под фла1·ом Организации Объ
единенных Наций; 

2. призывает действительные стороны Согла
шения о ·перемирии заменить Соглашение о воен
ном пере~мирии в Корее мирным соглашением в 
качестве ~меры ,ослабления напряже~в:1-юсти и 
сохранения и укрепления мира в Корее в услови
ях роспуска Ко1мандо,ва:rия Организации Объ
ед:инен:ных Наций и вывода в1сех иностранных 
во:й.ск, находящихся в Южной Корее под флагом 
Организации Объединенных Наций; 

3. настоятельно призывает Север и Юг Ко1реи 
соблюдать принципы их совместного заявления 
и принять практичеокие ~меры по прекращению 

наращивания воорvжений, резкому сокращению 
вооруженных сил обеими сторонами до равного 
уровня, предупреждению вооруженных конфлик
тов и гарантированию не~n~ри~менения ,силы про

тив другой стороны и тем самым устранить воен
ную конфронтацию и поддерживать прочный мир 
в Корее, сrпособствующий ускорению самостоя
тельного мирного объединения страны. 

2409-е пленарное заседан,ие, 
18 ноября 1975 года 

3462 (ХХХ). Эконом1ические 1И социальные по
следствия гонюи ~вооружений и ее исключи
тельно пагубное воздействие на междуна,
родный мир 1и безопаооость 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев ·пункт повестки дня, озаглавленный 
«Эконом'Ические и социальные ,последствия гон
ки вооружений и ее ис1шючительно пагу~бное воз
действие на ,межщународный ~мир и бе.зоlfJаС
ность», 

ссылаясь на свои резолюции 2667 (XXV) от 
7 декабря 1970 года, 2831 (XXVI) от 16 декабря 
1971 года и 3075 (XXVIII) от 6 де1ка•бря 1973 го
да по это~му вопросу, 

будучи глубоко обеспоt(оена тем, что, несмотря 
на неоднократные просьбы Генеральн-ой Ассамб
леи осуществить эффективные меры, на[!равлен
ные на прекращение гонки вооружений, гон~к:1 
вооружений, особенно ядерных вооружений, про
должает ускоряться вызывающими трев_огу тем

Пi:!МИ, отвлекая огро:v1ные материальные и люд-


